
מדריך למשתמש
מסיר שיער לרגליים 
  PHILIPS EPILATOR

אפילציה, גילוח וקיצוץ
המכשיר מתאים לשימוש יבש בלבד. אם ברצונך להשתמש בקרמים או 

בתחליב גוף, מרחי אותם לאחר השימוש במכשיר.
לאחר האפילציה עורך עשוי להיות מעט מגורה, לדוגמה, עור אדום או נקודות 
אדומות. זוהי תופעה נורמלית. מומלץ להסיר שיער בלילה לפני השינה, מפני 

שכל גירוי או אדמומיות של העור נעלמים בדרך כלל במהלך הלילה.
שימי לב: ניתן להשתמש במכשיר אך ורק עם כבל.

1 הניחי את הידית על העור בזווית של 90° )איור 11(.
2 כאשר את משתמשת במכשיר עם ראשים או אביזרים 

שאינם ראש האפילציה, ודאי שאת מניחה אותם על העור 
בזווית של 90°.

3 כאשר את משתמשת במכשיר באזורים רגישים, מתחי 
את העור בידך השנייה הפנויה.

 - כאשר את משתמשת במכשיר בבית השחי, הרימי את 
הזרוע ושימי את כף היד מאחורי הראש כדי למתוח את 

העור )איור 12(.
4  הזיזי את המכשיר לאט נגד כיוון צמיחת השיער )איור 

.)13
שימי לב: אם תזיזי את המכשיר מהר מדי על העור, ייתכן 

שלא תקבלי תוצאות חלקות.
שימי לב: אם השערות ארוכות יותר מ-4-3 מ"מ, קצצי 

אותן לפני האפילציה, להסרת שיער קלה ונוחה יותר.

ראש האפילציה
תוכלי להשתמש בראש האפילציה להסרת שערות 

מהרגליים, בית השחי וקו הביקיני. 
ראש האפילציה פועל במהירות בדרגה I או II )איור 8(.

כיפת עיסוי
תוכלי לחבר את כיפת העיסוי על ראש האפילציה כדי לעסות את העור 

ולהפחית את תחושת המשיכה של הסרת השיער במהלך השימוש.

כיסוי לאזורים רגישים 
תוכלי לחבר את הכיסוי לאזורים רגישים על ראש האפילציה להסרת שיער 

נוחה יותר באזורים רגישים )לדוגמה, בית השחי וקו הביקיני(.

ראש הגילוח
תוכלי להשתמש בראש הגילוח כדי לגלח את הרגליים 

והגוף.
ראש הגילוח פועל במהירות I )איור 9(.

שימי לב: ניתן להזיז את המכשיר בשני כיוונים, לגילוח נוח 
של בית השחי.

שימי לב: יש תמיד לבדוק את הרשת לפני השימוש. אם היא פגומה בצורה 
כלשהי, החליפי את יחידת החיתוך מיד )ראי "החלפה"(. 

מסרק לראש הגילוח
תוכלי לחבר את המסרק על ראש הגילוח לקיצוץ שערות 

לאורך של 4 מ"מ )איור 16(.

הראש הקוצץ
ניתן להשתמש בראש הקוצץ כדי לקצץ שיער באזורים 

שהגישה אליהם קשה ובאזור הביקיני.
כדי לקצץ, הניחי את הראש הקוצץ על העור )איור 14(. 

הציבי את הראש הקוצץ במאונך על העור לעיצוב )איור 
.)15

מסרק לראש הקוצץ 
תוכלי לחבר את המסרק על הראש הקוצץ כדי לקצץ 

שערות בקו הביקיני לאורך של 4 מ"מ.

ניקוי ואחסון
יש לשמור את הידית ויחידת הספק יבשים )איור 2(.

1 הוציאי את הראש מהידית.

2 אם מסופק ראש גילוח: אחזי את שני הקוצצים של יחידת 
הקיצוץ ומשכי את יחידת החיתוך מתוך ראש הגילוח )איור 

.)17
3 השתמשי במברשת הניקוי כדי להרחיק שערות שהצטברו 

על הראשים והאביזרים )איור 18(.
אל תנקי את הרשת של יחידת החיתוך של ראש הגילוח 

במברשת הניקוי כדי לא לגרום נזק לרשת. 
4 שטפי את הראשים, האביזרים ויחידת החיתוך מתחת 
לברז )איור 19(. נערי היטב כדי להסיר טיפות מים )איור 

.)20
5 תני לכל החלקים להתייבש לחלוטין.

6 הכניסי את יחידת הגילוח חזרה לתוך המכשיר )עד 
שתשמעי קליק(.

יש לשמן את שיני הקוצץ והרשת של יחידת החיתוך עם 
טיפת שמן למכונות תפירה מדי שישה חודשים לביצועים 

מיטביים.
7 חברי שוב את הראש לידית.

8 חברי כיסויי מגן או מסרקים על הראשים כדי למנוע נזק 
לראשים כאשר את מאחסנת אותם.

9 אחסני את הידית, הראשים והאביזרים בנרתיק )אם 
מסופק(.

החלפת ראש גילוח )אם מסופק(: לגילוח אופטימלי, מומלץ 
להחליף את יחידת החיתוך של ראש הגילוח מדי שנתיים. 

אם את משתמשת בראש הגילוח פעמיים בשבוע או יותר, החליפי את יחידת 
החיתוך לעיתים קרובות יותר. יש להחליף ליחידת חיתוך מקורית.

תמיכה
מוצרי Life, סדרת מוצרי הבית של סופר-פארם, נבחרים בקפידה ומיוצרים 
ממיטב המרכיבים על מנת להבטיח את איכותם לשביעות רצונך המרבית. 

לשירותך, מחלקת שירות לקוחות: 09-9725151.

השלכה
המכשיר פותח ויוצר עם חומרים ורכיבים באיכות גבוהה, שניתן למחזר ולעשות 

בהם שימוש חוזר. למידע על מחזור, יש ליצור קשר עם מתקני ניהול הפסולת 
המקומיים.

אחריות מלאה לשנתיים
Philips North America LLC )ארה"ב( ו-Philips Electronics Ltd )קנדה( 
מעניקות על מכשיר זה אחריות נגד פגמים בחומרים ובעבודה למשך תקופה 

של שנתיים מתאריך הרכישה, ומסכימות לתקן או להחליף כל מכשיר פגום 
ללא עלות.

חשוב: אחריות זו אינה מכסה נזק הנובע מתאונה, שימוש לא נכון או שימוש 
לרעה, היעדר טיפול סביר, חיבור כל אביזר שאינו מסופק עם המכשיר או אובדן 

חלקים או חשיפת המכשיר למתח חשמלי שאינו המתח המצוין.*
*יש לקרוא בעיון את ההוראות המצורפות.

מיוצר עבור סופרפארם )ישראל( בע"מ, ת.ד 2171, הרצליה 4672516
מיוצר ע"י: פיליפס, ארץ ייצור: בוסניה

מיובא ע"י: כמיפל בע"מ, רחוב גיבורי ישראל 44, נתניה

סמל זה על לוחית המכשיר משמעו שהוא רשום על ידי 
Underwriters’ Laboratories, Inc. פיליפס ומגן פיליפס הם סימני 

 Koninklijke Philips N.V מסחר של
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).

English

IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.

BRE285
BRE275
BRE245

BRE285
BRE275
BRE265
BRE255
BRE219

BRE285
BRE275
BRE265
BRE255

BRE265
BRE255
BRE235

BRE285

BRE285

1

2 10

11

9

3

4

5

6

7

13
8

12

2

1

5

8

11

14

17

20

3

6

9

12

15

18

4

7

10

13

16

19

BRE2xx_3000.033.0702.3_LEAFLET_foldedA7_bl.indd   1 30-06-20   16:37

1

2

1 2 1 2

90°

90°5/32 in
(4 mm)

90°

90°

BRE225

 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).

English

IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.

BRE285
BRE275
BRE245

BRE285
BRE275
BRE265
BRE255
BRE219

BRE285
BRE275
BRE265
BRE255

BRE265
BRE255
BRE235

BRE285

BRE285

1

2 10

11

9

3

4

5

6

7

13
8

12

2

1

5

8

11

14

17

20

3

6

9

12

15

18

4

7

10

13

16

19

BRE2xx_3000.033.0702.3_LEAFLET_foldedA7_bl.indd   1 30-06-20   16:37

1

2

1 2 1 2

90°

90°5/32 in
(4 mm)

90°

90°

BRE225

 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).

English

IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).
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IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).
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IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.
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The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).

English

IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.
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INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).

English

IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).
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IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).
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IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).

English

IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.
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INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).

English

IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).

English

IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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75% נייר ממוחזר

דגמים:

הזמנת אביזרים
לרכישת אביזרים, חלקי חילוף או לקבלת תמיכה, 

מומלץ להתקשר לשירות הלקוחות של כמיפל
 בטל': 1-800-500-000

מחזור 
• אין להשליך את המוצר עם פסולת ביתית רגילה בסיום חייו אלא להעביר אותו 
   לנקודת איסוף רשמית לצורך מחזור. על ידי כך, תסייעו לשמירה על הסביבה.

  פעלו לפי כללי המדינה שלכם בנוגע לאיסוף בנפרד של מוצרי חשמל    
  ואלקטרוניקה. סילוק נאות מסייע במניעה של השפעות שליליות על הסביבה 

  ועל בריאותם של בני אדם.

אחריות ותמיכה
אם אתם זקוקים למידע או לתמיכה, בקרו בכתובת 

www.philips.com/support או קראו את עלון האחריות הבינלאומית.

מגבלות האחריות
יחידות החיתוך אינן מכוסות על ידי תנאי האחריות הבינלאומית משום שהן 

חשופות לשחיקה.

קיצוץ ללא מסרק
השתמש בקוצץ שיער ללא מסרק כדי לקצץ שיער הקרוב לעור )לאורך של 0.5 

מ"מ( או כדי ליצור קווים נקיים סביב הזקן, הצוואר ופאות הלחיים.
זהירות: היזהר כאשר אתה מקצץ ללא מסרק, מפני שהגוזז מסיר כל שערה 

שבה הוא נוגע.
1. הוצא את המסרק מהמכשיר )איור 1(.

2. הפעל את המכשיר )איור 2(. 
3. גע בשיער קלות עם הקוצץ בתנועות מבוקרות )איור 3(.

קיצוץ עם מסרק זקן
1. חבר את מסרק הקיצוץ למכשיר )איור 1-2(.

2. העבר את כפתור כוונון דרגת האורך להגדרת אורך השיער הרצוי )איור 3(.
     הערה: כאשר משתמשים בקוצץ בפעם הראשונה, יש להתחיל במסרק עם  

    אורך מקסימלי כדי להכיר את המכשיר.
3. הפעל את המכשיר )איור 4(.

4. הזז את המכשיר לאט תוך הפעלת לחץ קל נגד כיוון צמיחת השיער )איור 5(. 
   הערה: ודא כי חלקו השטוח של המסרק נמצא תמיד במגע מלא עם העור 

   כדי לקבל קיצוץ אחיד )איור 6(.

6

ניקוי
אזהרה: אין להשתמש בכריות קרצוף, חומרי ניקוי שוחקים או נוזלים אגרסיביים 

כגון בנזין או אצטון כדי לנקות את המכשיר.

אזהרה: אין לטבול את המכשיר במים או לשטוף אותו מתחת לברז
הערה: ניתן לנקות במים רק את הגוזז והמסרק.

1. ודא שהמכשיר כבוי ונתק אותו משקע החשמל.

2. נגב את תושבת המכשיר במטלית יבשה.

3. הוצא את המסרק. נקה אותו בעזרת מברשת הניקוי ושטוף במים )איור 1-3(.

4. לחץ על כפתור השחרור. הגוזז יתנתק מהמכשיר )איור 4(.

5. נקה את הגוזז בעזרת מברשת הניקוי או שטוף אותו מתחת לברז )איור 5(.

6. נקה את פנים המכשיר עם מברשת הניקוי )איור 6(.

7. נער מים עודפים. כדי לחבר שוב את הגוזז, הכנס את 

    הזיז שעל הגוזז לתוך החריץ.

8. הכנס את הזיז שעל הגוזז לתוך החריץ ודחוף את 

    הגוזז חזרה למקומו על המכשיר )איור 7(.

קיצוץ עם מסרק
1. חבר את מסרק הקיצוץ למכשיר )איור 1-2(.

2. העבר את כפתור כוונון דרגת האורך להגדרת אורך השיער הרצוי )איור 3(.
     הערה: כאשר משתמשים בקוצץ בפעם הראשונה, יש להתחיל במסרק עם 

    אורך מקסימלי כדי להכיר את המכשיר.

3. הפעל את המכשיר )איור 4(.

4. הזז את המכשיר לאט תוך הפעלת לחץ קל נגד כיוון צמיחת השיער )איור 5(.
   הערה: ודא כי חלקו השטוח של המסרק נמצא תמיד במגע מלא עם העור 

   כדי לקבל קיצוץ אחיד )איור 6(.

6

החלפה
החלף גוזז שחוק או פגום בגוזז מקורי של פיליפס בלבד ממרכז שירות 

מורשה של פיליפס. 
1. לחץ על כפתור השחרור. הגוזז יתנתק מהמכשיר )איור 4(.

2. הכנס את הזיז שעל הגוזז לתוך החריץ ודחוף את הגוזז חזרה למקומו 
    על המכשיר )איור 7(.
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BRE225

 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).

English

IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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75% נייר ממוחזר

דגמים:

הזמנת אביזרים
לרכישת אביזרים, חלקי חילוף או לקבלת תמיכה, 

מומלץ להתקשר לשירות הלקוחות של כמיפל
 בטל': 1-800-500-000

מחזור 
• אין להשליך את המוצר עם פסולת ביתית רגילה בסיום חייו אלא להעביר אותו 
   לנקודת איסוף רשמית לצורך מחזור. על ידי כך, תסייעו לשמירה על הסביבה.

  פעלו לפי כללי המדינה שלכם בנוגע לאיסוף בנפרד של מוצרי חשמל    
  ואלקטרוניקה. סילוק נאות מסייע במניעה של השפעות שליליות על הסביבה 

  ועל בריאותם של בני אדם.

אחריות ותמיכה
אם אתם זקוקים למידע או לתמיכה, בקרו בכתובת 

www.philips.com/support או קראו את עלון האחריות הבינלאומית.

מגבלות האחריות
יחידות החיתוך אינן מכוסות על ידי תנאי האחריות הבינלאומית משום שהן 

חשופות לשחיקה.

קיצוץ ללא מסרק
השתמש בקוצץ שיער ללא מסרק כדי לקצץ שיער הקרוב לעור )לאורך של 0.5 

מ"מ( או כדי ליצור קווים נקיים סביב הזקן, הצוואר ופאות הלחיים.
זהירות: היזהר כאשר אתה מקצץ ללא מסרק, מפני שהגוזז מסיר כל שערה 

שבה הוא נוגע.
1. הוצא את המסרק מהמכשיר )איור 1(.

2. הפעל את המכשיר )איור 2(. 
3. גע בשיער קלות עם הקוצץ בתנועות מבוקרות )איור 3(.

קיצוץ עם מסרק זקן
1. חבר את מסרק הקיצוץ למכשיר )איור 1-2(.

2. העבר את כפתור כוונון דרגת האורך להגדרת אורך השיער הרצוי )איור 3(.
     הערה: כאשר משתמשים בקוצץ בפעם הראשונה, יש להתחיל במסרק עם  

    אורך מקסימלי כדי להכיר את המכשיר.
3. הפעל את המכשיר )איור 4(.

4. הזז את המכשיר לאט תוך הפעלת לחץ קל נגד כיוון צמיחת השיער )איור 5(. 
   הערה: ודא כי חלקו השטוח של המסרק נמצא תמיד במגע מלא עם העור 

   כדי לקבל קיצוץ אחיד )איור 6(.

6

ניקוי
אזהרה: אין להשתמש בכריות קרצוף, חומרי ניקוי שוחקים או נוזלים אגרסיביים 

כגון בנזין או אצטון כדי לנקות את המכשיר.

אזהרה: אין לטבול את המכשיר במים או לשטוף אותו מתחת לברז
הערה: ניתן לנקות במים רק את הגוזז והמסרק.

1. ודא שהמכשיר כבוי ונתק אותו משקע החשמל.

2. נגב את תושבת המכשיר במטלית יבשה.

3. הוצא את המסרק. נקה אותו בעזרת מברשת הניקוי ושטוף במים )איור 1-3(.

4. לחץ על כפתור השחרור. הגוזז יתנתק מהמכשיר )איור 4(.

5. נקה את הגוזז בעזרת מברשת הניקוי או שטוף אותו מתחת לברז )איור 5(.

6. נקה את פנים המכשיר עם מברשת הניקוי )איור 6(.

7. נער מים עודפים. כדי לחבר שוב את הגוזז, הכנס את 

    הזיז שעל הגוזז לתוך החריץ.

8. הכנס את הזיז שעל הגוזז לתוך החריץ ודחוף את 

    הגוזז חזרה למקומו על המכשיר )איור 7(.

קיצוץ עם מסרק
1. חבר את מסרק הקיצוץ למכשיר )איור 1-2(.

2. העבר את כפתור כוונון דרגת האורך להגדרת אורך השיער הרצוי )איור 3(.
     הערה: כאשר משתמשים בקוצץ בפעם הראשונה, יש להתחיל במסרק עם 

    אורך מקסימלי כדי להכיר את המכשיר.

3. הפעל את המכשיר )איור 4(.

4. הזז את המכשיר לאט תוך הפעלת לחץ קל נגד כיוון צמיחת השיער )איור 5(.
   הערה: ודא כי חלקו השטוח של המסרק נמצא תמיד במגע מלא עם העור 

   כדי לקבל קיצוץ אחיד )איור 6(.

6

החלפה
החלף גוזז שחוק או פגום בגוזז מקורי של פיליפס בלבד ממרכז שירות 

מורשה של פיליפס. 
1. לחץ על כפתור השחרור. הגוזז יתנתק מהמכשיר )איור 4(.

2. הכנס את הזיז שעל הגוזז לתוך החריץ ודחוף את הגוזז חזרה למקומו 
    על המכשיר )איור 7(.
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75% נייר ממוחזר

דגמים:

הזמנת אביזרים
לרכישת אביזרים, חלקי חילוף או לקבלת תמיכה, 

מומלץ להתקשר לשירות הלקוחות של כמיפל
 בטל': 1-800-500-000

מחזור 
• אין להשליך את המוצר עם פסולת ביתית רגילה בסיום חייו אלא להעביר אותו 
   לנקודת איסוף רשמית לצורך מחזור. על ידי כך, תסייעו לשמירה על הסביבה.

  פעלו לפי כללי המדינה שלכם בנוגע לאיסוף בנפרד של מוצרי חשמל    
  ואלקטרוניקה. סילוק נאות מסייע במניעה של השפעות שליליות על הסביבה 

  ועל בריאותם של בני אדם.

אחריות ותמיכה
אם אתם זקוקים למידע או לתמיכה, בקרו בכתובת 

www.philips.com/support או קראו את עלון האחריות הבינלאומית.

מגבלות האחריות
יחידות החיתוך אינן מכוסות על ידי תנאי האחריות הבינלאומית משום שהן 

חשופות לשחיקה.

קיצוץ ללא מסרק
השתמש בקוצץ שיער ללא מסרק כדי לקצץ שיער הקרוב לעור )לאורך של 0.5 

מ"מ( או כדי ליצור קווים נקיים סביב הזקן, הצוואר ופאות הלחיים.
זהירות: היזהר כאשר אתה מקצץ ללא מסרק, מפני שהגוזז מסיר כל שערה 

שבה הוא נוגע.
1. הוצא את המסרק מהמכשיר )איור 1(.

2. הפעל את המכשיר )איור 2(. 
3. גע בשיער קלות עם הקוצץ בתנועות מבוקרות )איור 3(.

קיצוץ עם מסרק זקן
1. חבר את מסרק הקיצוץ למכשיר )איור 1-2(.

2. העבר את כפתור כוונון דרגת האורך להגדרת אורך השיער הרצוי )איור 3(.
     הערה: כאשר משתמשים בקוצץ בפעם הראשונה, יש להתחיל במסרק עם  

    אורך מקסימלי כדי להכיר את המכשיר.
3. הפעל את המכשיר )איור 4(.

4. הזז את המכשיר לאט תוך הפעלת לחץ קל נגד כיוון צמיחת השיער )איור 5(. 
   הערה: ודא כי חלקו השטוח של המסרק נמצא תמיד במגע מלא עם העור 

   כדי לקבל קיצוץ אחיד )איור 6(.

6

ניקוי
אזהרה: אין להשתמש בכריות קרצוף, חומרי ניקוי שוחקים או נוזלים אגרסיביים 

כגון בנזין או אצטון כדי לנקות את המכשיר.

אזהרה: אין לטבול את המכשיר במים או לשטוף אותו מתחת לברז
הערה: ניתן לנקות במים רק את הגוזז והמסרק.

1. ודא שהמכשיר כבוי ונתק אותו משקע החשמל.

2. נגב את תושבת המכשיר במטלית יבשה.

3. הוצא את המסרק. נקה אותו בעזרת מברשת הניקוי ושטוף במים )איור 1-3(.

4. לחץ על כפתור השחרור. הגוזז יתנתק מהמכשיר )איור 4(.

5. נקה את הגוזז בעזרת מברשת הניקוי או שטוף אותו מתחת לברז )איור 5(.

6. נקה את פנים המכשיר עם מברשת הניקוי )איור 6(.

7. נער מים עודפים. כדי לחבר שוב את הגוזז, הכנס את 

    הזיז שעל הגוזז לתוך החריץ.

8. הכנס את הזיז שעל הגוזז לתוך החריץ ודחוף את 

    הגוזז חזרה למקומו על המכשיר )איור 7(.

קיצוץ עם מסרק
1. חבר את מסרק הקיצוץ למכשיר )איור 1-2(.

2. העבר את כפתור כוונון דרגת האורך להגדרת אורך השיער הרצוי )איור 3(.
     הערה: כאשר משתמשים בקוצץ בפעם הראשונה, יש להתחיל במסרק עם 

    אורך מקסימלי כדי להכיר את המכשיר.

3. הפעל את המכשיר )איור 4(.

4. הזז את המכשיר לאט תוך הפעלת לחץ קל נגד כיוון צמיחת השיער )איור 5(.
   הערה: ודא כי חלקו השטוח של המסרק נמצא תמיד במגע מלא עם העור 

   כדי לקבל קיצוץ אחיד )איור 6(.

6

החלפה
החלף גוזז שחוק או פגום בגוזז מקורי של פיליפס בלבד ממרכז שירות 

מורשה של פיליפס. 
1. לחץ על כפתור השחרור. הגוזז יתנתק מהמכשיר )איור 4(.

2. הכנס את הזיז שעל הגוזז לתוך החריץ ודחוף את הגוזז חזרה למקומו 
    על המכשיר )איור 7(.
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BRE225דגם:

09-9725151

1

2

1 2 1 2

90°

90°5/32 in
(4 mm)

90°

90°

BRE225

 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).

English

IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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ברכות על רכישתך

תכונות )איור 1(
1 מסרק לראש הגילוח

2 ראש גילוח
3 כיסוי לאזורים רגישים 

4 כיפת עיסוי
5 ראש אפילציה
6 נורית מובנית

7 מתג החלקה להפעלה/כיבוי
8 שקע לתקע קטן

9 מסרק לראש הקוצץ
10 ראש קוצץ

11 כפפת פילינג
12 כבל חשמל

13 תקע קטן
לא מוצג: מברשת ניקוי, נרתיק

שימי לב: הראשים, האביזרים והתכונות עשויים להשתנות בהתאם לדגמים 
השונים. לראשים, האביזרים והתכונות של המכשיר הספציפי יש לעיין באיור 

הכללי.

הוראות בטיחות חשובות
כאשר משתמשים במכשיר אלקטרוני יש תמיד לנקוט אמצעי בטיחות בסיסיים.

יש לקרוא את כל ההוראות לפני השימוש במכשיר.

סכנה
להפחתת סכנת התחשמלות:

• אין לנסות למשוך מכשיר עם כבל חשמל שנפל למים. יש 	
לנתק מיד משקע החשמל.

• יש להקפיד שהמכשיר וכבל החשמל יהיו יבשים )איור 2(.	
• יש להשתמש במכשיר רק במצב יבש. אין להשתמש 	

במכשיר בזמן רחצה באמבט או במקלחת.
• יש להוציא את כבל החשמל משקע החשמל ומהמכשיר 	

לפני הניקוי.
• אין להניח או לאחסן את המכשיר במקום שבו הוא עלול ליפול או להימשך 	

לתוך אמבטיה או כיור. אין להניח או להפיל את המכשיר למים או לנוזל 
אחר.

• יש לנתק את המכשיר משקע החשמל מיד לאחר השימוש.	

אזהרה
להפחתת סכנת כוויות, אש, התחשמלות או פציעה של אנשים:

• נדרשת השגחה צמודה כאשר במכשיר משתמשים ילדים או בעלי 	
מוגבלויות פיזיות, תחושתיות או נפשיות או כאשר משתמשים במכשיר 

בסמוך אליהם.
• יש להשתמש במכשיר זה רק לשימושו הביתי המיועד כמתואר במדריך זה. 	

 Philips North America אין להשתמש באביזרים שאינם מומלצים על ידי
.LLC

• אין להפעיל את המכשיר אם כבל החשמל שלו פגום, אם הוא אינו עובד 	
כראוי, לאחר שהופל או נגרם לו נזק, או לאחר שהמכשיר או כבל החשמל 

נפלו למים. לסיוע, התקשרי למחלקת שירות לקוחות: 09-9725151.
• יש להרחיק את כבל החשמל ממשטחים חמים.	
• אין להפיל או להחדיר חפצים לפתח כלשהו.	
• אין להשתמש בכבל החשמל בתוך או בקרבת שקע חשמל שבו יש מטהר 	

אוויר חשמלי כדי למנוע נזק לכבל החשמל.
• אין להשתמש במכשיר בחוץ או להפעילו במקום שבו משתמשים במוצרי 	

תרסיס )ספריי( או באספקת חמצן.
• יש תמיד לבדוק את דסקיות הסרת השיער, הרשת והאביזרים לפני השימוש 	

במכשיר.
• אין להשתמש במכשיר אם דסקיות הסרת השיער, הרשת או האביזרים 	

פגומים כדי למנוע פציעה.
• יש לחבר קודם את כבל החשמל למכשיר ואז לשקע החשמל. לניתוק 	

יש לכוון את כל הבקרים למצב כיבוי off. לאחר מכן יש להוציא את כבל 
החשמל משקע החשמל.

• יש לתקוע את כבל החשמל ישירות לתוך שקע החשמל. אין להשתמש 	
בכבל מאריך.

• יש לנתק את כבל החשמל לפני שמחברים או מנתקים את המכשיר.	
• יש להשתמש אך ורק בכבל החשמל ואביזרים אחרים המסופקים עם 	

המכשיר.
חשוב: תקע החשמל מכיל שנאי. אין לחתוך את תקע החשמל כדי להחליפו 

בתקע אחר כדי למנוע מצב מסוכן.

יש לשמור הוראות אלו 

מידע חשוב

זהירות
• מטעמי היגיינה, מומלץ שימוש של אדם אחד בלבד במכשיר.	
• אין להשתמש באוויר דחוס, כריות קרצוף, חומרי ניקוי שוחקים או נוזלים 	

אגרסיביים כגון בנזין או אצטון כדי לנקות את המכשיר.
• יש לכבות את המכשיר לפני הוצאה או חיבור של אביזרים ולפני הניקוי.	
• כאשר שוטפים את המכשיר או האביזרים יש תמיד לבדוק שהמים אינם 	

חמים מדי )מקסימום 38°( כדי למנוע כוויות בידיים.
• שיטות הסרת שיער מהשורש עשויות לגרום לצמיחה הפוכה של שערות 	

ולפציעות קלות של העור. בכל שאלה בנוגע לשימוש במסיר שיער יש 
להיוועץ ברופא.

• אין להשתמש במסיר השיער אם את סובלת מדליות ורידים, פריחה, 	
כתמים, פצעים או פצעונים, כאשר העור מגורה או אם יש לך צמיחה הפוכה 

של שערות או נטייה לשערות חודרניות. יש להיוועץ ראשית עם רופא.
• כל פציעה קלה הנובעת מהסרת שיער עלולה לאפשר חדירה של חיידקים 	

לאזור הפצע ולגרום לצלקות קטנות או שינוי בפיגמנטציה של העור. ניתן 
לצמצם את סכנת הזיהום על ידי ניקוי יסודי של דסקיות הסרת השיער לפני 

כל שימוש ולאחריו.
• יש להשתמש במסיר השיער אך ורק לאחר התייעצות עם הרופא אם יש לך 	

או חווית:
• פצעים פתוחים	
• אקזמה, פסוריאזיס )אקזמה קשקשית(, תגובות עור דלקתיות, כמו 	

דלקת זקיקי השיער, פריחות בעור, נטייה לאלרגיה או תגובות עור 
אלרגיות

• כשל חיסוני או הפרעות במערכת החיסון	
• קופרוז, רוזציאה, או דליות ורידים	
• היריון	
• חסינות מוחלשת של העור כתוצאה מסוכרת, היריון, מחלת רנו וכדומה	
• המופיליה	
• שומות, בליטות עור מורמות וכדומה	

• אם את נוטלת או התחלת ליטול תרופה הורמונלית או היית לאחרונה 	
בהיריון, שינוי ברמות ההורמונים עשוי להשפיע על העובי, הצבע או כמות 

השערות הצומחות. שינויים אלו נובעים משינויים הורמונליים, ולא משיטת 
הסרת שיער זו.

• אין להשתמש בשמני אמבט או מקלחת כשמסירים שיער מעור רטוב, כיוון 	
שהם עשויים לגרום לגירוי עור חמור.

• יש לנקות את ראש האפילציה לאחר כל שימוש.	

כללי
• שימי לב שאת דוחפת את התקע הקטן עד הסוף לתוך שקע המכשיר. 	

כשהוא יהיה תקוע עד הסוף, יישמע קליק.
• נקי את המכשיר לאחר כל שימוש.	

במכשיר זה אין חלקים ניתנים לתיקון על ידי המשתמש.

השימוש במכשיר
חיבור והוצאת ראשים

1 לחיבור הראש, הניחי אותו על הידית והחליקי אותו בצדדים 
עד אשר יינעל במקומו )יישמע קליק( )איור 3(.

2 לניתוק הראש, החליקי אותו בצדדים והרימי אותו מהידית 
)איור 4(.

חיבור והוצאת אביזרים
1 לחיבור אביזר )כיסוי או מסרקים( חברי אותו על הראש )קליק( 

)איור 5(.
2 לניתוק האביזר, אחזי את החלק הקדמי והאחורי של האביזר 

ומשכי אותו כלפי מעלה מהראש )איור 6(.

הפעלה וכיבוי של המכשיר
1 הכניסי את כבל החשמל לתוך שקע הקיר ודחפי את התקע 

הקטן לתוך המכשיר )איור 7(.
ודאי שאת דוחפת את התקע הקטן עד הסוף לתוך השקע שעל 

המכשיר. כשהוא יהיה תקוע עד הסוף, יישמע קליק.
2 להפעלת המכשיר, לחצי על מתג ההחלקה להפעלה/כיבוי 

.II או I למהירות בדרגה
- ראש האפילציה פועל במהירות בדרגה I או II )איור 8(.

- ראש הגילוח פועל במהירות I בלבד )איור 9(.
3 לכיבוי המכשיר, העבירי את מתג ההחלקה למצב 0.

הנורית המובנית נדלקת אוטומטית כדי שתוכלי לראות טוב 
יותר בזמן השימוש בראש האפילציה )איור 10(.

1

2

1 2 1 2

90°

90°5/32 in
(4 mm)
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).
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IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).

English

IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).

English

IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.
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INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).

English

IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).

English

IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).
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IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).

English

IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.
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INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).

English

IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).
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IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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 - Turn the product off before removing 
or attaching attachments and before 
cleaning.

 - When rinsing the product or attachments, 
always check to make sure the water is 
not too hot (maximum 100 °F) to prevent 
your hands from getting burnt.

 - Methods of removing hair by the root 
can cause ingrown hairs and minor skin 
injuries. Please consult your doctor if you 
have any questions about the use of an 
epilator.

 - Do not use the epilator if you suffer 
from varicose veins, rashes, spots or 
blemishes, or when the skin is irritated or 
if you have ingrown hairs or a tendency 
to produce ingrown hairs. Consult your 
doctor first.

 - Any minor injury resulting from hair 
removal may allow bacteria to penetrate 
the injury site, potentially causing small 
scars or a change in pigmentation of 
the skin. The risk of infection may be 
minimized by thoroughly cleaning the 
rotating discs before and/or after each 
use.

 - The epilator should only be used after 
prior consultation with your doctor if you 
have or experience:
 - Open wounds
 - Eczema, psoriasis (scaly eczema), 

inflamed skin reactions such as 
folliculitis, skin rashes or the tendency 
to allergy or allergic skin reactions

 - Immune deficiency or disorders
 - Couperose, rosacea, or varicose veins
 - Pregnancy
 - Reduced skin immunity as a result 

of diabetes, pregnancy, Raynaud’s 
disease, etc.

 - Hemophilia
 - Moles, raised skin bumps, etc.

 - If you have been or begin taking 
hormone medication, or if you have 
recently been pregnant, a change in 
your hormone levels may influence the 
thickness, color or amount of hair growth. 
This is caused by hormonal changes, not 
by this method of hair removal.

 - Do not use bath or shower oils when 
you epilate wet skin, as this may cause 
serious skin irritation.

 - Clean the epilating head after each use.

GENERAL
 - Make sure you push the small plug 

completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

 - Clean the product after each use.

This product has no other user-serviceable 
parts.

Introduction
Congratulations on your purchase and 
welcome to Philips! To fully benefit from 
the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Features (Fig. 1)
1 Comb for shaving head
2 Shaving head
3 Sensitive area cap
4 Massage cap
5 Epilating head
6 Integrated light
7 On/off slide
8 Socket for small plug
9 Comb for trimming head
10 Trimming head
11 Exfoliation glove
12 Power cord
13 Small plug
Not shown: Cleaning brush, Pouch

Note: Heads, accessories and features vary 
for different models. Consult the overview 
illustration for the heads, accessories and 
features of your particular product.

Using the product

Attaching and detaching heads 
1 To attach a head, place it on the handle 

and slide it sideways until it locks into 
place (‚click‘) (Fig. 3).

2 To detach a head, slide it sideways and 
lift it off the handle (Fig. 4).

Attaching and detaching accessories
1 To attach an accessory (caps or combs), 

simply snap it onto the head (‚click‘) 
(Fig. 5). 

2 To detach an accessory, grab its front 
and back and pull it upwards off the 
head (Fig. 6). 

Turning the product on and off
1 Insert the power cord in the wall socket 

and push the small plug into the product 
(Fig. 7).

Make sure you push the small plug 
completely into the socket of the 
product. Once you have plugged it in 
fully, you hear a click.

2 To turn on the product, push the on/off 
slide to speed setting I or II.
 - The epilating head works at speed 

settings I and II (Fig. 8).
 - The shaving head only works at speed 

setting I (Fig. 9).

3 To turn off the product, push the on/off 
slide to setting O.

The integrated light goes on automatically 
to give you a better view while you use the 
epilating head (Fig. 10).

Epilating, shaving and trimming
The product is only suitable for dry use. 
If you want to use creams or body lotion, 
apply them after you have used the 
product.

Slight skin irritation like red skin or red dots 
may occur after epilation. This is normal. 
We advise you to epilate before you go to 
bed at night, as any redness or skin irritation 
usually disappears overnight.

Note: The product can only be used with 
cord.

1 Place the handle on the skin at a 90° 
angle (Fig. 11).

2 When you use the product with other 
heads and accessories than the epilating 
head, also make sure that you place 
them on the skin at a 90° angle.

3 When you use the product on sensitive 
areas, stretch the skin with your free 
hand. When you use the product on your 
underarms, raise your arm and put your 
hand on the back of your head to stretch 
the skin (Fig. 12).

4 Move the product slowly against the 
direction of hair growth (Fig. 13).

Note: If you move the product over your 
skin too fast, you may not obtain a smooth 
result.

Note: If your hairs are longer than 
3-4mm, pretrim them for easier and more 
comfortable epilation. 

Epilating head
You can use the epilating head to epilate 
your legs, underarms and bikini line.

The epilating head works at speed settings I 
and II (Fig. 8).
Massage cap

You can attach the massage cap onto the 
epilating head to massage the skin and 
minimize the pulling sensation of epilation 
during use. 
Senstive area cap

You can attach the sensitive area cap onto 
the epilating head for more comfortable 
epilation of sensitive areas (e.g. the 
underarms and bikini line). 

Shaving head
You can use the shaving head to shave your 
legs and body.

The shaving head only works at speed 
setting I (Fig. 9).

Note: The product can be moved in two 
directions, for easier shaving of underarms.

Note: Always check the foil before use. If it 
is damaged in any way, replace the cutting 
unit right away (see ‚Replacement‘).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving 
head to trim hairs to a length of 5/32 in 
(4 mm).

Trimming head
You can use the trimming head to trim 
hard-to-reach areas in the bikini zone.

Place the trimming head flat onto the skin 
to trim (Fig. 14). Place the trimming head 
perpendicularly onto the skin for styling and 
shaping (Fig. 15).
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IMPORTANT 
SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using an electric product, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:

Read all instructions before using this 
product.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
 - Do not reach for a corded product that 

has fallen into water. Unplug immediately 
from the power outlet.

 - Keep the product and power cord dry 
(Fig. 2).

 - Use product only in dry condition. Do not 
use while bathing or in a shower.

 - Remove power cord from power outlet 
and product before cleaning.

 - Do not place or store the product where 
it can fall or be pulled into a tub or sink. 
Do not place or drop the product into 
water or other liquid.

 - Always unplug this product from the 
power outlet immediately after use.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric 
shock, or injury to persons:
 - Close supervision is required when this 

product is used by, on, or near children, 
or persons with limited physical, sensory, 
or mental capabilities or invalids.

 - Use this product only for its intended 
household use as described in this 
manual. Do not use attachments not 
recommended by Philips North America 
LLC.

 - Never operate this product if it has a 
damaged power cord, if it is not working 
properly, after it has been dropped or 
damaged, or after the product or power 
cord has been dropped into water. For 
assistance call 1-800-243-7884.

 - Keep the power cord away from heated 
surfaces.

 - Never drop or insert any object into any 
opening.

 - Do not use the power cord in or near a 
power outlet that contains an electric 
air freshener to prevent damage to the 
power cord.

 - Do not use product outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being 
administered.

 - Always check rotating discs, foil and 
attachments before using the product. 
Do not use the product if rotating discs, 
foil and attachments are damaged, as 
injury may occur.

 - Always attach power cord to product 
first, then to power outlet. To disconnect, 
set all controls to ‚off‘ position. Then 
remove power cord from power outlet.

 - Plug power cord directly into power 
outlet. Do not use an extension cord.

 - Unplug power cord before plugging in or 
unplugging the product. 

 - Only use the power cord and other 
accessories supplied with the product.

IMPORTANT: The power plug contains a 
transformer. Do not cut off the power plug 
to replace it with another plug as this will 
cause a hazardous condition.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
IMPORTANT INFORMATION

CAUTION
 - For hygienic reasons, it is recommended 

that the product be used by only one 
person.

 - Never use compressed air, scouring pads, 
abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as gasoline or acetone to 
clean the product.

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming 
head to trim hairs in the bikini area to a 
length of 5/32 in (4mm).

Cleaning and storage

Keep the handle and the supply unit dry 
(Fig. 2).

1 Remove the head from the handle.

2 If the shaving head is supplied: Grab the 
two trimmers of the cutting unit and pull 
the cutting unit out of the shaving head 
(Fig. 17).

3 Use the cleaning brush to brush away 
any hairs that have collected on the 
heads and accessories (Fig. 18). 

Do not clean the foil of the shaving head 
cutting unit with the cleaning brush, to 
avoid damage to the foil.

4 Rinse the heads, accessories and cutting 
unit under the tap (Fig. 19). Shake them 
firmly to remove water drops (Fig. 20).

5 Let all parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the 
shaving head (‚click‘).

Lubricate trimmer teeth and foil of 
the cutting unit with a drop of sewing 
machine oil every six months for optimal 
performance.

7 Reattach the head to the handle.

8 Put protection caps or combs on the 
heads to prevent damage to the heads 
when you store them.

9 Store the handle, its heads and 
accessories in the pouch (if supplied).

Replacement
Shaving head (if supplied): For optimal 
performance, we advise you to replace the 
cutting unit of the shaving head every two 
years. If you use the shaving head twice or 
more times a week, replace the cutting unit 
more often. Always replace the cutting unit 
with one of the original type.

Assistance
For assistance, visit our website: 
www.philips.com/support or call toll 
free 1-800-243-7884 (in US only) or 
1-866-800-9311 (in Canada only).

Disposal
Your product is designed and manufactured 
with high quality materials and components, 
which can be recycled and reused. For 
recycling information, please contact your 
local waste management facilities or visit 
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty
Philips North America LLC (USA) and 
Philips Electronics Ltd (Canada) warrant 
this product against defects in materials or 
workmanship for a period of two years from 
the date of purchase, and agree to repair 
or replace any defective product without 
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover 
damage resulting from accident, misuse or 
abuse, lack of reasonable care, the affixing 
of any attachment not provided with the 
product or loss of parts or subjecting the 
product to any but the specified voltage.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES.
In order to obtain warranty service, simply 
go to www.philips.com/support for 
assistance. It is suggested that for your 
protection you return shipments of product 
by insured mail, insurance prepaid. Damage 
occurring during shipment is not covered 
by this warranty. NOTE: No other warranty, 
written or oral, is authorized by Philips 
North America LLC and Philips Electronics 
Ltd (Canada). This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state, 
province to province or country to country. 
Some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential 
damages, so the above exclusion and 
limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-Day Money-Back Guarantee
If you are not fully satisfied with your 
product send the product back and we’ll 
refund you the full purchase price.

In US manufactured for: Philips Personal Health, 
A division of Philips North America LLC, P.O. Box 
10313, Stamford, CT 06904
In Canada manufactured for: Philips Electronics 
Ltd, 281 Hillmount Road, Markham, ON L6C 2S3

 This symbol on the product’s 
nameplate means it is listed by 
Underwriters’ Laboratories, Inc.  
Ce symbole apparaissant sur 
la plaque nominale du produit 
signifie qu’il est enregistré par 
Underwriter’s Laboratories, Inc. 
Este símbolo en la placa de 
características del producto 
significa que está registrado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

PHILIPS and Philips shield are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V / PHILIPS 
et le blason Philips sont des marques déposées 
de Koninklijke Philips N.V./ PHILIPS y Philips 
Shield son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
©2018 Philips North America LLC.  
All rights reserved/ Tout droits  
réservés/Todos los derechos  
reservados.
3000.033.0702.3 (30/06/2020)

The product must be shipped prepaid 
by insured mail, insurance prepaid, have 
the original sales receipt, indicating 
purchase price and date of purchase, 
and the money-back guarantee return 
authorization form enclosed.
We cannot be responsible for lost mail.
The product must be postmarked no later 
than 45 days after the date of purchase. 
Philips reserves the right to verify the 
purchase price of the product and limit 
refunds not to exceed suggested retail 
price.
To obtain the money-back 
guarantee service, please go to 
www.PhilipsMoneyBack.com and follow 
the simple 3-step process.
Delivery of refund check will occur 
6–8 weeks after receipt of returned product.

Español

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
Cuando utilice un producto eléctrico, 
siempre debe seguir las precauciones 
básicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar 
este producto.

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:
 - No intente agarrar un producto con cable 

que haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del enchufe de la pared.

 - Mantenga el producto y el cable de 
alimentación secos (Fig. 2).

 - Use el producto únicamente si está seco. 
No lo use mientras se baña en la tina ni 
en la ducha.

 - Desconecte el cable de alimentación del 
enchufe de pared y del producto antes 
de limpiarlo.

 - No coloque ni guarde el producto en 
un lugar desde donde pueda caerse a 
una bañera o fregadero. No coloque 
el producto en un lugar desde donde 
pueda caerse al agua o a cualquier otro 
líquido ni sumerja el producto en ningún 
tipo de líquido.

 - Desconecte siempre este producto de la 
fuente de alimentación inmediatamente 
después de usarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
 - El uso de este dispositivo debe estar 

bajo estricta supervisión cuando esté 
operado por niños, por personas con 
capacidades mentales, sensoriales 
o físicas limitas o por personas con 
discapacidades, o cuando se emplee en 
o cerca de estos.

 - Use este producto solo para el uso 
doméstico previsto como se describe en 
este manual. No use  accesorios que no 
estén recomendados por la corporación 
Philips North America LLC.

 - Nunca utilice este producto si el cable 
o el enchufe de carga están dañados, 
si no funciona correctamente, si se 
cayó, si está dañado o si se sumergió 
en agua mientras estaba conectado 
a la alimentación eléctrica. Para 
solicitar asistencia, comuníquese 
al 1-800-243-7884.

 - Mantenga el cable de alimentación lejos 
de superficies calientes.

 - No deje caer ni introduzca ningún objeto 
en ninguna abertura.

 - No utilice el adaptador dentro o cerca de 
una salida de corriente que contenga un 
ventilador de aire eléctrico para prevenir 
daño al adaptador.

 - No use el producto a la intemperie ni lo 
use donde se estén usando productos 
de aerosol (atomizador) o donde se esté 
administrando oxígeno.

 - Antes de usar el producto, revise 
siempre los discos giratorios, la lámina 
y los accesorios. No use el producto 
si los discos giratorios, la lámina y los 

accesorios están dañados, ya que puede 
producirse una lesión.

 - Siempre conecte la clavija al producto 
primero y, luego, al tomacorriente. 
Para desconectar, gire el interruptor 
de encendido/apagado a la posición 
de ¨APAGADO¨ y, luego, desenchufe la 
clavija del tomacorriente.

 - Enchufe el cable de alimentación 
directamente en el toma corriente.  
No use un cable de extensión.

 - Desconecte el cable de alimentación 
antes de conectar o desconectar el 
producto. 

 - Utilice únicamente el cable de 
alimentación y los accesorios 
suministrados con el producto

¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico 
contiene un transformador. No corte el 
enchufe eléctrico para reemplazarlo con 
otro ya que esto puede producir una 
condición de peligro.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN
 - Por motivos de higiene, se recomienda 

que solo una persona utilice el producto.

 - Nunca use aire comprimido, fibras, 
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos 
agresivos como gasolina o acetona para 
limpiar el producto.

 - Apague el producto antes de retirar 
o colocar los accesorios y antes de 
limpiarlo.

 - Cuando enjuague el producto o los 
accesorios, asegúrese siempre de revisar 
que el agua no esté demasiado caliente 
(100 °F máximo) para evitar quemarse las 
manos.

 - Los métodos que eliminan el vello de 
raíz pueden causar vellos encarnados y 
lesiones menores en la piel. Consulte a 
su médico si tiene alguna duda respecto 
del uso de una depiladora.

 - No use la depiladora si tiene venas 
varicosas, erupciones, manchas, así 
como tampoco si la piel está irritada, si 
tiene vellos encarnados o una tendencia 
a sufrir de vellos encarnados. Consulte 
primero a su médico.

 - Cualquier lesión pequeña que se origine 
por la eliminación del vello puede 
permitir que las bacterias penetren en 
el lugar de la lesión y, potencialmente, 
causen pequeñas cicatrices o un cambio 
en la pigmentación de la piel. Se puede 
minimizar el riesgo de infección al limpiar 
cuidadosamente los discos giratorios 
antes o después de cada uso.

 - La depiladora solo debe utilizarse 
después de una consulta previa con su 
médico si tiene o si sufre:
 - Heridas abiertas
 - Eczema, psoriasis (eczema con 

escamas), reacciones cutáneas 
inflamatorias como foliculitis, 
erupciones cutáneas o la tendencia 
a alergias o a reacciones alérgicas 
cutáneas

 - Inmunodeficiencia o trastornos 
inmunitarios

 - Rosácea o venas varicosas
 - Está embarazada
 - Inmunidad cutánea reducida como 

consecuencia de diabetes, embarazo, 
enfermedad de Raynaud, etc.

 - Hemofilia
 - Lunares, protuberancias en la piel, etc.

 - Si ha ingerido medicamentos 
hormonales o comenzará a hacerlo, o si 
ha estado embarazada recientemente, 
el cambio en sus niveles de hormonas 
puede afectar el grosor, el color o la 
cantidad de crecimiento de vello. Esto se 
debe a cambios hormonales, no a este 
método de eliminación del vello.

 - No utilice aceites de baño o ducha 
cuando depile piel húmeda, ya que esto 
puede provocar irritación cutánea grave.

 - Limpie el cabezal de depilación después 
de cada uso.
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